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unfair competitive advantage over other 
members; and 

(iv) follow exchange policies compatible with 
the undertakings under this Section. 

Section 2. General exchange arrangements 
(a) Each member shall notify the Fund, 

within thirty days after the date of the 
second amendment of this Agreement, of 
the exchange arrangements it intends to 
apply in fulfillment of its obligations under 
Section 1 of this Article, and shall notify the 
Fund promptly of any changes in its ex- 
change arrangements. 

(b) Under an international monetary 
system of the kind prevailing on January 1, 
1976, exchange arrangements may include 
(i) the maintenance by a member of a value 
for its currency in terms of the special 
drawing right or another denominator, other 
than gold, selected by the member, or (ii) 
cooperative arrangements by which members 
maintain the value of their currencies in 
relation to the value of the currency or 
currencies of other members, or (iii) other 
exchange arrangements of a member's 
choice. 

(c) To accord with the development of the 
international monetary system, the Fund, 
by an eighty-five percent majority of the 
total voting power, may make provision for 
general exchange arrangements without 
limiting the right of members to have ex- 
change arrangements of their choice con- 
sistent with the purposes of the Fund and 
the obligations under Section 1 of this 
Article. 

Section 3. Surveillance over exchange arrange- 
ments 

(a) The Fund shall oversee the internatio- 
nal monetary system in order to ensure its 
effective operation, and shall oversee the 
compliance of each member with its obli- 
gations under Section 1 of this Article. 

(b) In order to fulfill its functions under 
(a) above, the Fund shall exercise firm 
surveillance over the exchange rate policies 
of members, and shall adopt specific prin- 
ciples for the guidance of all members with 
respect to those policies. Each member shall 

mæssig konkurrencefordel på bekostning 
af andre medlemmer; og 

4. føre en valutapolitik, der er i overens- 
stemmelse med de i dette afsnit inde- 
holdte tilsagn. 

Afsnit 2. Almindelige valutakurssystemer 
a. Hvert medlem skal senest 30 dage efter 

ikrafttrædelsen af den anden ændring af 
denne overenskomst meddele fonden, hvil- 
ket valutakurssystem det agter at anvende 
til opfyldelse af sine forpligtelser i henhold 
til denne artikels afsnit 1, og skal straks 
underrette fonden om ændringer i sit valuta- 
kurssystem. 

b. Under et internationalt valutasystem 
som det, der rådede den 1. januar 1976, kan 
et medlem anvende følgende valutakurssy- 
stemer: (1) Opretholdelse af værdien af sin 
valuta i forhold til særlige trækningsrettig- 
heder eller til en anden af medlemmet valgt 
enhed bortset fra guld, eller (2) samarbejds- 
ordninger hvorved medlemmer opretholder 
værdien af deres valuta i forhold til værdien 
af et andet medlems valuta eller andre med- 
lemmers valutaer, eller (3) andre valuta- 
kurssystemer, som et medlem måtte vælge. 

c. For at kunne være i overensstemmelse 
med udviklingen i det internationale valuta- 
system kan fonden med en majoritet på 85 
pet. af det samlede stemmetal træffe for- 
holdsregler til indførelse af et almindeligt 
gældende valutakurssystem uden herved at 
begrænse medlemmernes ret til at vælge 
egne valutakurssystemer, når blot disse er i 
overensstemmelse med fondens formål og 
forpligtelserne i denne artikels afsnit 1. 

Afsnit 3. Overvågning af valutakurssystemer 

a. Fonden skal overvåge det internatio- 
nale valutasystem for at sikre, at det virker 
effektivt, og skal overvåge, at hvert medlem 
handler i overensstemmelse med dets for- 
pligtelser i henhold til denne artikels afsnit 
1. 

b. Med henblik på at opfylde de under 
pkt. a nævnte opgaver skal fonden nøje 
overvåge medlemmernes valutakurspolitik 
og vedtage specifikke retningslinier, som skal 
tjene til vejledning for medlemmerne ved 
tilrettelæggelsen af deres valutakurspolitik, 


